




Shaped by history.  
Made for memory. 





A PLACE THAT TOUCHES 
OUR HEART AND SOUL.
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Das Romantik Hotel 
Stafler lebt Geschichte. 

Seit 700 Jahren.





Romantik Hotel Stafler 
lives history. And has 
done for 700 years.

Il Romantik Hotel 
Stafler vive di storia.  
Da 700 anni. 



Hier wird Gastfreund-
schaft zelebriert und 
Weltoffenheit gefeiert.

A place where hospi-
tality and openness 
are celebrated.

Un luogo dove si 
celebra l’ospitalità e 
l’apertura al mondo.





YOU’LL FIND SIGNS OF HISTORY 
EVERYWHERE YOU LOOK.







Das Leben voll 
auskosten –  

mit allen Sinnen.
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Savour life – with 
all the senses.

Godersi appieno la 
vita con tutti i sensi.
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Überraschend, 
authentisch, köstlich: 
Urlaub hier ist ein Erlebnis.

Surprising, authentic, 
exquisite: holidays here 
are a true experience.

Sorpresa. Autenticità. 
Gusto. Qui la vacanza 
è una vera esperienza.
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Feine Whiskeys, erfrischender Gin, 
handgerollte Zigarren und eine zeitlose, 

klassische Atmosphäre. Herrlich!

Fine whisky, refreshing gin, hand-
rolled cigars, and a timeless, classic 

atmosphere. Simply divine!

Whisky pregiati, gin rinfrescanti, sigari 
rollati a mano e un’atmosfera classica 

senza tempo. Una meraviglia!
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A CULINARY JOURNEY 
THROUGH PLACE AND TIME



Zwei Michelin-Sterne 
und vier Hauben für  

Chefkoch Peter Girtler
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Two Michelin stars 
and four toques for 
chef Peter Girtler

Due stelle Michelin e 
quattro cappelli per il 
cuoco Peter Girtler.





GERICHTE, DIE GESCHICHTEN ERZÄHLEN –  
VON ALPIN BIS MEDITERRAN



RECIPES THAT TELL STORIES –  
FROM ALPINE TO MEDITERRANEAN

PIETANZE CHE RACCONTANO STORIE:  
DALLE ALPI AL MEDITERRANEO.





34

Vom Garten auf den Teller – hier 
liegt das Geheimnis des guten 

Geschmacks.

From our garden to your plate – that’s 
the secret to great taste.

Dall’orto ai vostri piatti: è questo il 
segreto del gusto sopraffino. 







Viele unserer Produkte 
stammen vom hoteleigenen 
Erbhof – wie früher. 

Many of our products come from 
the hotel’s own ancestral farm – 
just like in the good old days.

Molti nostri prodotti provengono 
dal maso avito del nostro hotel: 
proprio come una volta.







A PLACE WHERE TIME 
SEEMS TO STAND STILL.





Alte Bäume, ein Seerosen-
teich und traumhafte  
Verstecke im Grünen

Old trees, a water-lily pond, 
and idyllic hideaways 
immersed in greenery

Alberi secolari, un 
laghetto di ninfee e angoli 
di pace immersi nel verde





LET THE MIND AND BODY 
FIND TRANQUILLITY.







Pool, Saunen und 
Ruheräume – eintauchen, 
schwitzen, Kraft tanken
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Pool, saunas, and 
relaxation rooms – dive 
in, sweat, recharge

Piscina, saune e sale 
relax: immergetevi, 
sudate e ricaricatevi.
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PEACE AS A NEW LUXURY





Bewährte Anwendungszeremonien 
und ausgewählte Massagen spenden 

neue Energie.

Proven treatment rituals and selected 
massages grant new energy.

Trattamenti rituali di lunga data e 
massaggi selezionati infondono 

nuova energia.
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WE’LL STOP TIME FOR 
YOU. ENJOY THIS HERE 

AND NOW.





Damals wie heute:  
ein Ort der Begegnung 

und der Gastfreundschaft
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Then and now: 
a place of 
encounters and 
hospitality

Oggi come 
allora: un luogo 
di incontro e 
ospitalità









Hinter besonderen 
Orten stecken 
besondere Menschen.
Die Geschichte des Romantik Hotel Stafler ist untrennbar mit unserer 

Familiengeschichte verbunden. Kaum ist man angekommen, spürt man 

sofort: Hier berührt die Vergangenheit die Zukunft. Seit über 200 Jahren 

empfangen wir Gäste in unserem Hotel in Mauls bei Sterzing, dort, wo 

schon Johann Wolfgang von Goethe gen Süden zog und Halt machte. 

Heute ist unser Haus ein Refugium für all jene, die eine wirklich besondere 

Bleibe suchen. Mit ausgezeichnetem Essen und Trinken, mit echter 

Erholung und authentischer Gastfreundschaft. Herzlich willkommen!

63



Behind special 
places, you find 
special people.
The history of Romantik Hotel Stafler is inextricably linked to our 

family history. As soon as you set foot inside, you’ll feel it: here, the 

past touches the future. For over 200 years, we’ve been welcoming 

guests to our hotel in Mauls near Sterzing, a place where Johann 

Wolfgang von Goethe once stopped off on his journey south. 

Today, our hotel is a refuge for everyone looking for a truly special 

stay. With exceptional food and drink, real rest and relaxation, and 

authentic hospitality. Welcome!
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Dietro a luoghi 
speciali si nascondono 
persone speciali.
La storia del Romantik Hotel Stafler ha un legame indissolubile con 

quella della nostra famiglia. Non appena si varca la soglia lo si percepisce 

all’istante: qui il passato incontra il futuro. Da oltre 200 anni accogliamo gli 

ospiti nel nostro hotel a Mules presso Vipiteno, lì dove Johann Wolfgang von 

Goethe fece una sosta durante il suo viaggio verso sud. Oggi la nostra casa è 

un rifugio per tutti coloro che sono alla ricerca di un alloggio dall’atmosfera 

speciale. Con pietanze e bevande eccezionali, con autentiche esperienze di 

riposo e relax e ospitalità genuina. Vi diamo il benvenuto!
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Immer in Richtung Zukunft –  
ohne die Vergangenheit aus 
den Augen zu verlieren.

Always moving towards 
the future – without 
losing sight of the past.

Sempre rivolti al futuro, 
senza distogliere lo 
sguardo dal passato.

66





EXPLORE THE 
VARIETY OF NATURAL 

EXPERIENCES.





Durchatmen und Kraft tanken –  
auf dem Berg und im Tal,  
zu Fuß oder auf dem Bike
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Breathe deep and 
recharge –mountains 
or valley, on foot or 
by bike.

Respirare a fondo 
e ricaricarsi: in 
montagna e a valle, 
a piedi o in bici.
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Dolce Vita, das Lebensgefühl des 
Südens, spüren: Kultur, Shopping, 

Veneziano in der Sonne

Feel “la dolce vita”, the sweet Italian 
lifestyle: culture, shopping, aperitifs 

in the sun

Godersi le gioie della vita e la 
sensazione di libertà: cultura, 

shopping, aperitivi sotto il sole.
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Blauer Himmel, Sonne, 
Schnee. Traumhaft!
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Blue skies, sun, 
snow. Magical!

Cielo azzurro, sole 
e neve. Un sogno!
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ERLEBEN SIE EINEN URLAUB,  
DER GESCHICHTE(N) SCHREIBT.

EXPERIENCE A HOLIDAY WHERE  
HISTORY BECOMES YOUR STORY.

VIVETE UNA VACANZA  
CHE FARÀ STORIA.





Mauls/Via Mules 10 • 39040 Mauls bei Sterzing/Mules presso Vipiteno 

Südtirol/Alto Adige • Italien/Italia

+39 0472 771136 • info@stafler.com • stafler.com




